PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf.

[logoja FAKRO]

UDHEZIME PER MONTIM
Roleté e jashtme tip tendé pér dritare catie AMZ Komfort Z-Wave

Shenja origjinale e dokumentit: NC 9S1, AMZ Komfort Z-Wave, 25.03.21, FAKRO, KB4069

Kéto udhézime jané kryesisht né figura: hapat e montimit jané paraqitur me vizatime, prandaj vizatimet nuk jané
ndryshuar dhe gjenden né origjinal pas pérkthimit. Teksti pérshkrues né origjinal pérbéhet nga tabela e hapave té
montimit me shénimin pér pérgjegjésiné (fagja 40) dhe nga disa shenja né vizatime; gjithcka éshté pérkthyer mé
poshté.

#FAKRO FAQJA 1 E ORIGJINALIT

3 UDHEZIME ORIGJINALE 2/3
AMZ Komfort Z-Wave Udhézime pér montim dhe pérdorim

Shenjat né vizatime

min 40mm té paktén 40 mm

FAQJA 6 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type Z-Wave tipi Z-Wave
type A tipi A
type B tipi B
type C tipi C

FAQJA 7 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type A tipi A
MAX 5mm mé sé shumti 5 mm
max 5mm mé sé shumti 5 mm
Udhézime pér montim: AMZ Komfort Z-Wave Fagja 1 nga 6

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMONY/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-
Komfort-Z-Wave.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf.

FAQJA 8 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A

FAQJA 9 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type B tipi B
type C tipi C
type X tipi X
type Y tipi Y

FAQJA 10 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type X tipi X
MAX 5mm mé sé shumti 5 mm
max 5mm mé sé shumti 5 mm

FAQJA 11 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type X tipi X

Udhézime pér montim: AMZ Komfort Z-Wave Fagja 2 nga 6
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMONY/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-
Komfort-Z-Wave.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf.

FAQJA 12 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type Y tipi Y

FAQJA 13 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A
type B tipi B
type C tipi C

FAQJA 14 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type A tipi A
CLICK! klik!

FAQJA 15 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type B tipi B

Udhézime pér montim: AMZ Komfort Z-Wave Fagja3nga 6
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMONY/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-
Komfort-Z-Wave.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf.

FAQJA 16 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type C tipi C
CLICK! klik!

FAQJA 17 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A
type X tipi X

FAQJA 18 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
TOP lart

= g FAQJA 19 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
CLICK! klik!

Udhézime pér montim: AMZ Komfort Z-Wave Fagja 4 nga 6
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMONY/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-
Komfort-Z-Wave.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf.

FAQJA 20 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
TOP lart

FAQJA 21 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type Z-Wave tipi Z-Wave
type A tipi A
type X tipi X
type Y tipi Y

FAQJA 26 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type Z-Wave tipi Z-Wave

FAQJA 30 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type Z-Wave tipi Z-Wave

Udhézime pér montim: AMZ Komfort Z-Wave Fagja 5 nga 6
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMONY/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-
Komfort-Z-Wave.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf.

FAQJA 40 E ORIGJINALIT

Para montimit éshté e detyrueshme té lexohet NC9S1 ,,INSTRUKCJA ORYGINALNA
2/3 Zasady montazu i uzytkowania” (udhézimet origjinale pér montim dhe
pérdorim).

1,1%

Higni bllokuesin e sigurisé gé ndodhet nén kaseté.

Bllokoni krahun me ané té bllokuesit.

3a,
3b,
IR 3¢, 3d

Hapni njé vrimé né mbajtéset e poshtme, né vendin gé varet nga lloji i dritares, dhe
pastaj vidhosini né krahun e dritares.

4, 4%,
43,
4b, 4c

Pérdorni rondele montimi pér té hapur vrima né kapugin e dritares. Zgjidhni ményrén
e montimit sipas llojit té dritares. Kontrolloni nése dritarja éshté e pajisur me njé
vrimé pér kabllon e energjisé sé aksesorit. Nése éshté e nevojshme, hapni njé vrimé
né kapug dhe pastaj vendosni né té njé kalim gome.

5, 53,
5b, 5¢

Vidhosni bazén e montimit né kapugin e dritares me vidat e pérfshira né setin e
montimit. Nése éshté e nevojshme, pérdorni rondele shtesé.

Futni kabllon e energjisé né vrimé (tipi A ose tipi X). Vendoseni kasetén e tendés né
bazén e montimit.

Vidhosni mbajtéset e tendés né bazén e montimit.

8*

Pér montim né dritare me bosht rrotullimi té ngritur, kryeni hapa shtesé sipas
udhézimeve.

8a

Futni elementin kéndor né shinén udhézuese té tendés.

8b

Lidhni kapésen e shinés udhézuese me mbajtésen e poshtme té tendés.

8c

Futni shinén udhézuese anésore né kutiné e tendés.

8d

Vidhosni shinén udhézuese né kutiné.

9

Pérséritni hapat 8a-8d pér shinén udhézuese té majté.

10

Vendosni bllokuesin e sigurisé nén kaseté.

11

Lidheni tendén me furnizimin me energji.

12

Komandojeni tendén me butonin né komandues ose me telekomandén.

13

Mos lejoni grumbullimin e borés mbi tendé. Pér kété géllim rekomandohet pérdorimi i
pajisjeve qé parandalojné rréshgitjen e borés mbi tendé.

14

Siguroni dritaren né pozicionin pér pastrim me ané té bllokuesit té sigurisé.

15

Nése éshté e nevojshme, rregulloni pozicionet fundore té tendés.

Prodhuesi dhe shitési nuk mbajné asnjé pérgjegjési pér mosrespektimin e ligjeve né
fuqi, té rregulloreve té ndértimit dhe té kérkesave té sigurisé nga pérdoruesi i produktit,
arkitekti, montuesi ose pronari i ndértesés.

Udhézime pér montim: AMZ Komfort Z-Wave

Fagja 6 nga 6

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-

Komfort-Z-Wave.pdf
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Przed montazem nalezy zapoznac sie z trescia

Before installation, it is compulsory to read the
NC9S1 ,INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 Zasady
montazu i uzytkowania”.

1,7 | Remove the safety catch under the cassette.
2| Lock the sash with the catch.
3a,3b, | Drill a hole in the bottom holders in the place
3¢,3d | depending on the window type and then screw
them to the window sash.
4,4%, | Use mounting washers to drill holes in the
43, 4b, | window hood. Choose installation method
4c | depending on the window type. Check whether
the window is equipped with a hole for the
accessory's power cable. If required, drill a hole
in the hood and then insert a rubber grommet
into it.
5,5a, | Screw the mounting base to the window hood
5b, 5¢ | using the screws included in the mounting kit. If
required, use additional washers.

6 | Slide the power cable into the opening (type
A or type X). Place the awning cassette on the
mounting hase.

7 | Screw the awning holders to the mounting base.

8% | For installation on high-axis windows, perform
additional steps according to the instructions.

8a | Slide the corner into the awning guide rail.

8b | Connect the guide rail catch with the awning
bottom holder.

8c | Slide the side guide rail into the awning casing.

8d | Screw the guide rail to the casing.

9 | Repeat steps 8a-8d for the left quide rail.

10 | Place the safety catch under the cassette.

11 | Connect the awning to the power supply.

12 | Operate the awning using the button on the
controller or remote control.

13 | Do not allow accumulation of snow on the

awning. For this purpose it is recommended to
use devices preventing snow from sliding onto
the awning.

14 | Use the safety catch to secure the window in the
position for cleaning.
15 | If required, adjust the end positions of the

awning.

A6 instrukgi NC9ST ,INSTRUKUA ORYGINALNA 2/3
Zasady montazu i uzytkowania”.

1, 1% | Wyjac zaczep zabezpieczajacy znajdujacy sie pod
kaseta.

2 | Zablokowac skrzydto za pomoca zaczepu.

3a,3b, | Wykona¢ otwér w uchwytach dolnych w

3¢,3d | miejscu uzaleznionym od typu okna a nastepnie
przykrecic je do skrzydta okna.

4,4%, | Uzy¢ podkfadek montazowych w celu wykonania

4a,4b, | otwordw w kapturze okna. Sposéb montazu

4c | dobra¢ w zaleznosci od typu okna. Sprawdzi¢,

czy okno wyposazone jest w otwor pod przewdd
zasilajacy dodatek. W razie potrzeby wykonac
otwér w kapturze a nastepnie umiesci¢ w nim
gumowy przepust.

5,5a, | Przykreci¢ podstawe montazowg do kaptura

5b,5¢ | okna za pomocg wkretéw dofaczonych do
zestawu montazowego. W razie potrzeby uzy¢
dodatkowych podktadek.

6 | Wsuna¢ przewdd zasilajacy w otwor (type A,
type X). Umiesci¢ kasete markizy na podstawie
montazowe.

7 | Przykreci¢ uchwyty markizy do podstawy
montazowej.

8 | W przypadku  montazu na  oknach
wysokoosiowych wykona¢ dodatkowe czynnosci
zgodnie z instrukgja.

8a | Wsunac naroznik do prowadnicy markizy.

8b | Pofaczyc zaczep prowadnicy z uchwytem dolnym
markizy.

8c | Wsunac prowadnice boczng w korpus markizy.

8d | Przykreci¢ prowadnice do korpusu.

9 | Powtdrzy¢ czynnosci 8a-8d dla prowadnicy lewej.

10 | Umiesci¢ zaczep zabezpieczajacy pod kaseta.

11 | Podfaczy¢ markize do zasilania.

12 | Sterowa¢ markiza za pomocy przycisku na
sterowniku lub pilota.

13 | Nie dopuszcza¢ do nagromadzenia $niequ na
markizie, w tym celu zaleca sie stosowanie
urzadzen zapobiegajacych zsuwaniu si¢ $niegu
na markize.

14 | Do zabezpieczenia okna w pozycji ,do mycia”
uzywac zaczepu zabezpieczajgcego.

15 | Wrazie potrzeby przeprowadzic regulacje pozydji
kraricowych markizy.
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Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-
Z-Wave.pdf.

Dokumenti: ,Udhézime pér montim: AMZ Komfort Z-Wave (SQ)”

Ky pérkthim éshté pérgatitur nga Ymalko si ndihmé pér lexim. Nuk éshté dokument i prodhuesit dhe nuk e
zévendéson até. Né rast té ¢do dallimi ose pagartésie vlen dokumenti origjinal i prodhuesit.

Faget 1-6 jané pérkthimi; faget 7-46 jané dokumenti origjinal i prodhuesit FAKRO, i bashkéngjitur pa ndryshime.

Emrat e produkteve, kodet, standardet, njésité matése dhe té gjitha vlerat numerike jané dhéné saktésisht si¢
jané shtypur né origjinal.

Data e pérkthimit: 01.10.2026.



